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l i  dikcn a’ Persa hadnak kezdetéről való czegaszszonyok; szerentsésen viszsza ér
három rendbeli tudósításokat kihirdetvén, ezte { Moskaubol, ’s Zarskoeselóba szál
ezeket tették azokhoz , a’-miket már Béts- Iottak*meg.

A Mo s k a u b a n  Sept. 28-dikán tar- 
Hinirueuuun. —  „ tatott nép-vendégségről illy leírást adott-ki
,,A’ Persák Generális P a s k e w i t s c h e t  az 0rosz I n v a l i d u s  nevű újság:

J -  _ A * O  . _ 1 ♦ u « 1

ben a’ M o s k a u i  tudósítások szerént mi
is kihirdettünk:

Sept. i 3-kán (25-én)Elisabethopoltol 7 West 
nyíre egy (mértfőldnyire) megtámodták. Az

„A. S p e r l i n g  nevű 
lévő nagy térség, mellyen a

M
hegyek között 

M o s k w a
ellenséges sergek, mellyeket AbbásMirza, ®^a  ̂ hömbölyög, s a melynek Szűz-
’a két fljai és egy Veje vezérlettek, i5,ooo éány a neve, és a melly a viszsza emlé- 
Reguláris gyalogokból, 20,000 részintgya- kezések által minden Orosz embernek be- 
log részint lovas régulázatlan katonaság- tscs 'ala ezen nép-vendégeskedés heílyévé 
hol, ’s 25 ágyukból állott. A’ verekedés határozhatva. A’ Császár és Ka mil iája* szá-
nem sokáig tartott; az ellenség tsak ha* mara középben egy pompás filegiria vala
marjában elvesztett 1 100 embert, g tisz- felállittatva. Nem meszsze ettől két telőíröl,

oszlopokra építtetve négy karok valának,
nevezettel a’ három első rangú, második a’

tét, kik fogságra estek, két Lógert. 4 zász
lót, 3 ágyút, egy sugár (más ________
szakállos) ágyút, 80 puskaporos szekeret; Követségekhez tartozó személlyek , liar
’s mind ezekután rendetlen futásban keres- a Generálisok, negyedik az Udva-
te megtartatását. Az Orosz ármáda elvesz- í* tisztikarok számára. Ezeknél is távo
tette a* maga G r e k o f f  nevű nagyon de- Gkbatsba még néhány más karok egyéb 
rék Oberstlieutenántját, 2 más tisztjeit ’s nézők számára. Ezen két sorban lévő ka- 
43 közembereit, kik elestek; sebeket kap- ro/f között voltak helyheztetve, 21 filego- 
tak 249 emberei, kik közit 1 Fő-tiszt és r*ak ugyan annyi muzsikáló tsoportok’ szá- 
8 egyéb tisztek találtatnak. Generális P a s- márai ‘ ovábbá 10 boresések és 8 borfor- 
k e w i t s c h  mindenütt sarkában van a’ ras°k> mellyekből veres és fejér bor bugygott 
futó ellenségnek, ’s reménységünk szerént ki-telé; különös helyheztetése volt a hin- 
K a r a b a g h  tartománya, mellyet a’ Per- 8 letsuszkáló alkotványoknak, szem*
sák eleintén elfoglaltak vala, eddig ismét fény vesztő játékosoknak, kötelen-tántzolók-

nak, mesterséges lovaglóknak; levegő ha
jós is találtatott, több egyéb időtöltőkkelC v • víiv/u ö A u c i i i a c a  u a u i  lu u u tm a o u n i i*  ' » f

nézve Okt. 1 3 -dikán estve megvilágosí- ««retemben. Kétszáz negyven táblák vala-

az Oroszok’ kezire került. P é t e r s b u r  
got  ezen szerentsés hadi tudósításokra

«ották. nak a’ népnek megvendégeltete'sére
tetve tiz-tiz öl hoszszuságuak. Mindenikre

H



•vitia egy-egy, damastba takart , nicgezüs* 
tűzött fejű s megaranyozott szarvú Orü.
Mind együtt 480 tál tzukros sütemények, 
*0 „evan annyi tál marha-hus kotsonya
‘ Ide já-

tisztek’ számát, kik az ulóbbi egy pár na
pokon Moskaut elhagyták.

A* főbbek közzé, kik már elútoztal;. 
tartoznak a Würtembergi Sándor Herczeg, 
a’ Pápa Követje Bernetti, a’ Hanséatika vá-íszúltz) gazdagították a táblákat.

rult továbbá 7 2 0  sült tyúk, 1000 liba, rosok .Küldöttje Godefroi, az Ánglus Kő- 
í o o o  katsa, 46,000 alma, 46,000 körtve vet, ’s a’ Baváriai, Hannoverai, és Szak- 
es szilva, 4000 akó ser (sör), ugyan an- szoniai rendkívül való Követek, s ezeken

kívül az Orosz Birodalom’ főbb városai
ból ’s név szerént Petersburgbol ide kül-

„yi akó méhser, 24,000 sernlye , 9600 rozs- 
kenyér, ’s ugyan annyi sodor. A’ népnek
tolongása már jó reggel elkezdődött vala; dettetve volt sok fő emberek. 
az, emberek’ számát 200,000-nél többre le-■  n m m M A  Jb « V  ^  w —-- ✓

hét tenni. A’ hintólc 9 órakor kezditek ki- P e í e r s b u r g b ó i így írnak Október
17 ^ « 1 • 1 0

1 7 -dikén :
,,() Felsége az Orosz Császár Mos

gyülekezni, és félbeszakadatlan sorokban
jártak köröskörűi. A’ Császár lóháton ’s a’
Császárné hintóbán éppen 12 órakor ér- l i a u b o l  Petersburg felé való viszszaúto-
kezettki, ’s a’ levegőt hasogató kiáltozás- zásában T w e  r városában e’ hónap’
sál fogadtattak a’ néptől. Elébb ő Felsé- íS-dikán vévé az A k k i r m a n n i  aikudo-
gek is meg kerülték az egész mezőt, ’s zásoknak szerentsés kimeneteléről való tu-
azután a’ Fő személlyel*’ számára készült dósítást. A’ Petersburg! ma kijött J our -
file^oriába mentek; ’s ekkora’ Zászlókig n a l b a n  illy jelentés találtatik ezen tárgy

ról T w e r b ő l  Oktob. i 3-dikárol: „
Kurír

egyszerre mindenütt megbotsattatvan, en 
neh látására az asztalokhoz járult a’ nép , 
‘s ezzel a’ vendégség elkezdődött.

„Ide lett megérkezésekor zy
érkezett Császár ő Felségéhez Akkírman* 
bol a’ békességet illető alkudozásoknak

Császár és Császárné ő Felségeket

Miklós Császár ő Felsége Október 4 - végződéséről. A’ T ö r ö k  Biztosok Sept. 24-  
dikén elutozott Moskaubol Tu 1 ába Prusz- kén (Oktob. 6-kán), az egyezésnek piánu- 
sziai K á r o l y  Princznek társaságában, ’s az- mát, meliy az Orosz Birodalom’ r é s z é r ő l  
utána* egész Koronázási fényes Gyülekezett elejikbe terjesztetett vala, elfogadták és 
eloszlani kezdett. A’ Frantzia, Anglus és aláírták. Ezen Egyezésnek utolsó Czikker 
Szárdiniai rcndkívűlvaló Követek Október lyében a’ van , hogya ’ C o n v e n t i ó t , A k -  
2-dikán butsuzni voltak az Udvarnál.^Ugyan k i r m a n n b a n  legfeljebb is négy hetek 
ezen napon estve O r 1 o ff-Tschesmens- alatt, költsönösen ki kell tserélni. 
leoy Grófnénál voltak bálban Császár és
Császárné ő Felségek, melly egyik vala három napok alatt várták Z a r s k o e s e  
az itt adatott legfényesebb bálok között.
Egy 80 Orosz ölnyi szála 7,000 gyertyák
kal vala kivilágosittatva , s 1000 emberek náni Hessen-Homburg Fülep Herczeg olly 
voltak jelen benne. A’ Császár és Császár
né reggeli h á r o m  órakor hagyták oda 
a” bált; Pruszsziai Károly Princz pedig ak
kor ment*el onnét mikor reggeli öt óra
kor a » egész bál elvégződött. ?— Legalább
hoo-ra teszik azon Stabális

l óba.
„Austriai Cs K. Feldmarschal-lieute

szerentsés , hogy ezen útjokban kísérője ő 
Cs. Felségeknek.

„Külső Minister Gróf Nesselrode teg
nap már megérkezett ide.“

Ugyan e z e n  P e t e r s b u r g !  Journalnak 
és  egyéb fő Október 1 7 - d i k é n  költ d a r a b j á b a n  néhány
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rendbeli tudósítások. tétetlek közönséges- masunnét szármoztak oda. A’ nyelv, md-
» „-.püvek Ilerczesr M e n t s c h i k o f f- lyet beszéltnek, minden esmeretes nyelvek-

S  ^  \  . i t i i  i. " I 1 •• 1 •• i «, r/ 9 i . a t |  ito l érkeztek , és S u l t a m e h  városából tol íiusomkozo; a 12-dik szazadban sok 
Julius’ i5. 1 7 . 21  és 23-dik , Ta u r i sb o l Históriai' és Poétái könyveket írtak rajta, 
Augustus 1-tőién, és Tiflisből Septemb. 24- melyre nézve reménseg van, hogy az e!- 
£  indultak, ’s mint hogy a’ P e r s a  —  ..........
Birodalom jelenlévő környűláilésairol fi-

veszett Görög íróknak munkáik közzűl a 
Georgiái klastromokban még némellyek,JJIlUUluum j v i v . s . v w  w  —------------ J  , w   ̂ '

« v e i m e t  érdemlő dolgokat foglalnak magok- írásban vagy fordításban megtaláltathatnak, 
ba erre nézve Újságainkból se fognak ki- Konslánczinánolvnak a’ Deák Rarbarnsok
maradni. “ -

Folytatása azon Kaukasusi nevezetes 
t a r t o m á n y o k ’ leírásának , hol most ezen 
új hadakozás mezeje találtatik :

Konstánczinápolynak a’ Deák Barbarusok 
által történt felprédáltatásakor sok Görög 
Papok Ibériában kerestek megmenekedés- 
re való hellyel. A’ Georgiaiakaz Örmények- 
kel egy eredetű nemzetnek tartják lenni 
magokat. Ok átaljában szép növésű, for
májú , és fürge emberek ; természeti ész’ 

G e o r g i á b a n  nagyon kellemetes dolgában sints fogyatkozássok: de e’-nielleU 
s igen egésséges a ’ levegőnek mérséklete, önn’ haszonkereső iszákos emberek és rósz 
’s a’ szemnek nagy gyönyörűségére szol- katonák- Mint hogy a’ Georgiái Nemesek 
gál a’ hegyek, erdők és térségek’ szép feli- gyakran tartózkodtak ’s nevekedtek a’ Persa 
vése , ’s a’Cirkussiai tartományoknak|minden Udvarnál, innét, egy részint a’ Persák’ öl- 
terméseik Georgiában is bőséggel terem- tözetit is felvették, annyival is inkább, 
nek : tsak az a’ baja: hogy lakosai keve- hogy a’ Georgiái köz nép régen a’ Persa 
sek lévén, a’ természet adományait nem Udvarnál testörzői szolgálatot tett.
betsülik. Az esztendő Májustól Novembe- G e o r g i a ’ népe tsak valami 000,000
rik szároz ; ezen idő alatt földjeiknek ön- fejekre tétetik, melynek két harmada bonni 
tüzesével bajlódnak a’ lakosok, meilyek Görögség’s a’ Görög Vallást tartja; a’ töb- 
egyeb eránt nem sok munka után legdrá bek Örmények és ’Sídók. 
gább termésekkel jutalmazzák a’ míveseknek Im i r é t t é  Georgiának észak-nyugati
fáradságát; t. i. tisztabuzával, haritskával, szomszédja; e’ hidegebb természetű tartó- 
kölessel ’s a’ t. Kevés gond után terem mány, A’ lakosok kis süveget vagy sipkát 
tseresnye, tavaszi ’s nyári baratzk, man- hordoznak; a’ hajok hoszszú ; állaikát be
dül a , fige. A’ vadon növő szöllő fák a’ retválják; bajuszaikat felpedrik; felső ru- 
Iegmagasabb fák’ tetejéig felkapaszkodnak; hájok alig ér a’ térdekig, és a’ tzombjok 
de termesztetnek hegyek’ oldalain’s kertek- körűi sok rántzot tsinál; lábikrájokat pánt
ben is, ’s legjobb és sok bort szűrnek, likával kötik körűi; derekaikon széles övét 
mellyet eddig nagyobbára a’ Persáknakad- hordoznak. Húsz vagy huszonöt ezer fa- 
tak-el. A’ méhészkedés is virágzik; az ott miliák élnek egy Örökös Czár alatt; ki 
találtató íó és szarvasmarha pedig, nagy- már nem egvszer megesmerte ’s meg-el- 
ságára és szép termetire nézve , akár mel- hagyta az Orosz Fő Uraságot. Az Imiret- 
lyik Európai országbelivel vetélkedhet; tei egyik Czár nem régen a’ Törökökhöz 
nagy kövér farkú juhokat tartanak, mel- pártolt által. A’ lakosok az erdők és vi- 
lyeknek igen jó gyapja von; a’ legszebb zek mellett szeretik lakni. Magas fekvések

miatt a’ hegyek soha sintsenek hó nélkül. 
A’ völgyekben sok motsár találtatik. A

tölgy és fenyő fák eírothadnak, eszibe se 
jutván senkinek, hogy hasznát vegye. A 
Georgiaiak helybéli eredetűek, vagy nem marha-, méh-, és sellyembogár-tartást sok

) ( *
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Icai nagyobb tökélletességgel űzik az Ime- 
retttek, mint akár mellyik más Kaukasu- 
si nép, Megjegyzést érdemel, hogy itt egy tő 
szöltő annyi bort terem gyakran, hogy egy 
egész família beéri vélle esztendeig.

Ezen tartomány az, hol a' régi idők
ben a’ Phá s i s  vizén melynek most R i on
a' neve, s a’ mellyen most tsak kivésett 
fákból való tsajkákat lehet látni, 100— 
i2o hidak mentek által, és a* hol a’ por
tékáknak szüntelen tartó által meg által va
ló szállítása ezen vizet a’ Cyrussal és így 
a' Fekete tengert a* Káspium tengerrel ősz- 
sze tsatólta.

Azután következnek a* Fekete tenger 
mellett a’ Guriaiak, G u r i e l  nevű tarto
mányban , a’ Phasis déli partján. Ezek a’ 
hozzájok közel lakó Basák által elpusztit- 
tatván , a’ hajózást és halászást félbe hagy
ták; a’ természet’ igen gazdag ajándé
kainak nem veszik semmi hasznát. A’ le
vegőjűk igen egésséges; főldjok jó gabona
termő; Klimájok’ kellemetességét bizonyít
ják az ott termő tzitrom , narants, és olaj- 
iák Tsak itt jut a’ gyümőlts tökélletes ért- 
ségre.

Tő szomszédja Gurielnek észak felé 
Mi n g r é l i a .  Régi városok omladékai, a’ 
tenger’ partjain találtató régi Török és O- 
rosz várak, a’ Török Ország felé által eve
ző , rabszolgákkal ’s szolgáló léányokkal 
rakott hajók, a’ tartományon ide amoda 
vándorló Herczegek és Nemesek, kik a’ 
paraszt lakosokat kiprédálják; férjeiket 
eláruló aszszonyok, a’ minden faluk kö
zött folyó ellenségeskedések, ’s idegen ár- 
mádáknak gyakori beütéseik : e' vala M i n- 
g r e l i á n a k  állapotja , addig, míg az 
Orosz ármádák el nem foglalták. Most ott 
szoros rend tartatik-fenn, de nem annyi
ra törvények mint fegyverek által. A’ ra
bokkal való kereskedés békesség’ idején 
mi folyt itt; az Atya eladta tulajdon léá- 
nyát, ’s a’ testvér a’ maga testvér húgát a’ 
Török és Persa Háremek’ számára.

M i n g r e l i á b a n  a’ helynek nedvessé
ge ’s hésége miatt a’ hideglelés most is éppen 
úgy uralkodik, mint a’ 11 i p p o k r a t e s’ 
idejében, ki ezen tartománt C o 1 eh is ne
vezet alatt leírta. Nyárban embereket és 
barmokat egy formán pusztító pestis ter
mészetű nyavalyák uralkodnak benne; ha
nem a’ plánták nagyon buján nevekednek 
ott; minden féle termések bőséggel talál
tatnak, a’-nélkűl hogy a* fákat beoltás ál
tal kellene gyarapítani; kivévén, hogy a’ 
gyömőlts nem nagyon jó ízű. Gesztenye 
és fige bőséggel teremnek. Azt ott termő bort 
nagyon dííserik az tüzességiért. Találtatik 
riskása és köles is. A’ S t r á b ó  és Hero- 
d o t’ idejekben sok féle fábrikai szerzemé
nyekre szolgált a’ Colchisi lakosoknak a’ 
Len , melly ott termett, most nem ter
mesztenek ott egy szál Lenetis. Egyctlen- 
egy gazdasági tárgy, melyre a’ Mingreliai 
lakosok valami munkát é« gondot fordíta
nak, a’ méhészség. A’ Phásison túl , Gu- 
riában , valami olly nemű mézet talált Xe
nophon, melyből a’ kik ettek, bizonyos 
dühösséget kaptak, melly tulajdonságát az 
idevaló méznek P l i n i u s  azon Rhododen
dron nevű fa’ virágának tulajdonítja , melly 
azon erdőkben, hol a’ méhek élősködnek, 
nagy számmal találtatik.

A’ M i n g r e l i a i  Fejedelem T e n g e r ’ 
u r á n a k  titulálja magát, azért, hogy a’ 
Fekete-tenger mellett uralkodik, pedig egy 
halász tsajkája sints. Szokása szerént egyik 
helységből a’ másikba jár le ’s fel, kísérő* 
jivel együtt, ’s megtelepedésének hellyé, 
mint Lagoriós leírja, részint a’ zabolát
lan életnek részint az ínségeknek tanyája.

Mingréliát a’ S u á n o k ’ t a r t o m á n y á 
tól , melly az E 1 b o r u s n a Ir, a’ Kaukasus’
legmagasabb hegyének szomszédságában 
van, egy délről északra véghetetlenűl el
nyúló hegy-lántz válosztja el. A’ S u á n  ne
vezet tsak magas hegyek lakosait jelenti; a’ 
nép most szabadságban él; a’ G e o r g i á i  
«gjéb nemzetekkel nints semmi egybeköt'
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telese; tsak valami beszédbeli ’s fegyver* ságaikra ne'zve. A* Férjfiak’ növése llcr- 
forgatási rokonság találtatik köztök. Vad kulesi; kis lábakat és nagy Öklöket adott 
vitézségekre nézve híresek lévén már a’ nekiek a* természet; a’ kardot jól tudják 
By z a n t i u mi  uralkodóknak idejekben is forgatni; derék vágásokat tesznek vélle; 
nagyon féltek tőllök; az ő magas és iz- az aszszonyok* arízája gyenge, tellyes *. a’ 
mos növések nem kevéssé neveli a’ tőllök borok fejér; a* hajok fekete vagy geszte* 
való félelmet. A’ puskaforgatáshoz ’s a’ nye szín; növések szép alkatású, sugár, ’s 
puskapor-’s minden nemű fegyver-tsinálás- olly tiszták és tsínosok, hogy a’ S z é p  
hoz is jól értenek; a’ magok bányáik min- nevezetet tökélittesen megérdemlik. Itt igá
dén szükséges matériáiét szolgáltatnak ne 
kiek. Találtatnak náliok: on (olom), réz, 
’s minden féle arany ’s ezüst edények és 
lántzok.

zán lehet az aszszonyi nemet S z é p  
nek  nevezni.

Minden Ci r k a  s s i a i  Nemes-ember , 
vagy is Nem - jobbágy ’s hogy ha egy lova

A’ Suánok tartományán felyül a’ Fe- van , szüntelen magánál hordozza a’ kard- 
kete tenger partjától fogva a’ K u b á n  vi- ját és pár pistolyát; a’ nélkül ritkán lép-
ze’ forrásáig lakják a’ K a u k a s u s ’ nyu- 
goti vidékeit, ’s a* tenger’ partjain talál
tató régi elromlott várak’ omladékáit az 
Ab ás ok  vagy Abásgiek; ezek is szép 
növésű , néki-keményedetí természetű , al
kalmatos emberek ; ábrázatjok tojas-kerek- 
dedségű ; a’ tejek két felől egy kevéssé ösz- 
sze-nyomúlt; áll-kaplzájok rövid; nagy or
rok, hoszszú gesztenye szín hajok, igen 
szembe tűnő nemzeti formát adnak nekiek.

ki a’ szobából: a’ tegzet is ritkán hagy- 
ja-el magátol. A’ kardot a’ dérékára tsa- 
tolva hordozza. Fejét sisak, mejjét pán* 
tzél fedik, mint a’ 10 , vagy 11-dik szá
szadban élt Ritterek. Egész Ka b a r 
de y’ földjéről kiállhatnak i 5oo Nemes és 
10,000 Paraszt fegyveresek. A’ nemesek 
Usbek vagy Azben nevezet alatt esmertet- 
nek- Kár nekiek, hogy az 5 Fejedelmeik 
szüntelen gyengítik madokat az egymás-

lulajdon nemzeti nyelven beszéllnek. Né- köztt való ha-dviselésekáltal. Főldjök jó ga- 
mellyek közzűlök, mint N o má d  (Vándor- bona termői a’ meleg azonban náliok nem 
ló), nemzet, a’ tölgy és Egerfa erdőkben, sokáig tart, és a’ tél nagyon hideg. Élet
vándorló életet élnek; mások szántást ve- jelt’ módja is nagyon különös. A* Jobbá- 
tést gyakorolnak: áltáljában mindnyájok gyök a’ Fejedelemnek egész tulajdonai lé- 
hajiandók a’ ragadozásra, ’s örömest el- vén azon kívül,  hogy nem adhatja-előket, 
adják egymást az embervásárlóknak. Ezen minden személlyes szolgálatot tartoznak 
tartományt, A b a s i á t ,  áltáljában erdők néki tenni, hanem egyéb eránt semmi adót 
borítják, mellyeknek heves és nedves tu- nem fizetnek. A’ Nemes ember ügyel a’ rend- 
lajdonsága, olly termékennyé teszi ezen nek fenntartására , ’s hadi szolgálatot tar-
tartománt, mint a’-millyen Ámérika. tozik tenni a’ Fejedelemnek, ki is szabad

A’ K a u k a s u s n a k  északi részén a’ asztalt tartván, minden alattavalók; ha ba- 
K u b  án (Terek) vizén-túl találtatik a’ nagy rom-nyájat bírnak, tartoznak abból a* Fe- 
hírű-nevű C i r k a s s i a ,  tulajdenabb neve jedelmct részesíteni, 
szerént T s c h e r k e s .  Két részre lehet őket A ’ Cirkassiaiak köztt, K u r a d i  ne
osztani: Kubáni és Kabardei C i r k a s s u *  vezet alatt, valami vendégi-jus áll-fenn, mely
s o k r a ,  melly utolsók Kabardínusoknak re ha valamelly idegenszert tehet boldognak- 
•s neveztetnek. A’ C i r k a s i a i  lakosok nevezheti magát. Az ő gazdája minden roko-
minden Kaukasusi nemzetbéliektől külöm* nainál ajánlja őtet, ’s ha legnagyobb go
köznek szépségekre ’s kellemetestulajdon- nosztévő volna is, még is nyugodalmas
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elmével lehet, 'mivelhogy az, a’ ki otet 
ajánlotta, fejevesztésc alatt kezességet vá
lóit érette. Ha az illy ember katona rend
ből való, annyival szerenisésebb; gyak
ran fiúvá vagy vejjé is föladják. Ellenben 
retteueles boszszút állanak a’ Cirkassiaiak 
azon, kiről megtudják hogy valamelly ro- 
konjokat megölte. A* bűnösnek niég a’ fa-

a’ bűnös a’ megbántatottnak boszszőáiló

megbizonyittatott, erre való nézve jónak 
találták a* Képviselő Urak meghatározni , 
hogy készebbek lesznek tudósításaikat in
kább valamivel kcriilőbb utakon küldöz
ni, hogy sem magokat a’ Klíma’ egésség- 
teiensége által okoztalható veszedelmeknek 
tovább is kitenni. Némelly L o n d o n i  uj* 
Ságoknak, név szerént az Új-Tiniesnek vé- 

milíájára is által terjed a’ bűn, ha tsak lekedése tehát, hogy ezen Congreszszus
a’ B o l i v á r ’ nagyravágyásátol való féle

haragját pénzfizetés által el nem tsende- lent miatt oszlott volna el , e’-képpen má
sító Ez a’ nép is a’ GörögVallást tartotta ré- ga a’ dolog által czáfo!ódott-meg tökéi Le
geli, de istenitiszteietet nem gyakorlott; most tesen ; melly mellett a’ se igaz , hogy seni- 
pedig Mohamedánus, de így se nagyon lel- 
kiesmeretes és buzgó. (Végezete következik)

F  r  a n c z i a

A’ Frantzia híres Szomorít - játékon 
AzÁnglus ujságlevelek így beszédnek T á l  ma Október 19-dikén meghalt Páris- 

a’ Panamai Congreszszusnak egy időtské- ban. Mint halála előtt kívánta, holt testét 
re lett felbeszakasztásárol: —  ,, a’ halottas háztol egyenesen és a’ legrö-

,.Az Amerikai Státusoknak Panamába videbb úton vitték ki a* temetőbe.

mit se végzett volna

A  m é. r  1 k a .. • *

üszszegyülekezett Követeik eloszlának ezen Október 21-dikén délelőtti 9 órakor
Gyűlésről, de tsak azután, hogy azon n é g y érkeziek-ki a’ holt testei annak tisziesség- 
Rcspublikák, meliyek ezen Gyűlésre Kép- tévő Kísérőji a’ Pére-la-Chaise nevű teme

tőbe. Állott a’ gyászos sereg: egy 4 1 ° ’ 
vas gyászos szekérből , melly a’ kopor
sót vitte ; 18 más gyászos szekerekből
5o egyéb magános kísérő szekerekből; 's 
nagy számú minden rendű és rangú so
kaságból. Talma született 1760-ban, és 
így élt 66 esztendőket. Halála után elte
mettetéséig (Okt. 19-dikétÖl 2i-díkig)nem 
nyitották-meg a’ Frantzia - Ihéátroin nevű

viselőket küldöttek vala , tudniillik Kolum
bia. Mexikó, Peru , és Guatimala, egy
mással S z ö v e t s é g e t  kötöttek. Azon Kép
viselők közzűl, mellyeket ezen Respubli
kák , mindenik kettőt, Panamába küldött 
vala , egyik-egyik megvitte ezen Szövetsé
gi Piötést a’ maga Országlószékéhez, a
többek pedig a’ szároz földön vették ut- 
jókat M e x i k ó  városa felé, hol ismét ősz
sze fognak a’ Congreszszusra gyülekezni, játék színt

„Á P a n a m a i  keskeny főid tsak a’*

maga közép ponton való fekvésére nézve
határoztatoít vala ezen Congreszszusnak irattatnak Lord C o c r á n é r ö l :

Néhány Párisi UjsáíRevelekben ezek
..A’

Lord ú r, a’-ki Sept. 27-dikén hagyta oda 
Máltát, Okt. 1 3-dikán a’ Ma r s  ií  i á i  ki
kötőhelyhez érkezett ’s a’ kikötőhelytől fél

hellyévé: hanem minekutánna úgy nyilat
kozott-ki a’ dolog, hogy az a’ félelem, 
mellyel sok belátó emberek előre is ki
mutattak, lundamentomos légyen, ’s mi- óra távolságra hányta-ki vasmatskájit. Egy 
nekutanna ezen helynek az cgésségtelen- kis gályán érkezett oda, melly a’ maga lulaj- 
seg miatt való veszedelmes volta a’ szó- dona, ’s a’ melynek U n i c o r n i s  a’ neve. 
morú tapasztalás által is elegendő képpen A’ hajós emberek’ száma i-4-re megy; találtat-



mtl; r a j t a  a* t u l a j d o n o s o n  k í v ü l  m é g  1 0  
u ta so k .  M e g e n g e d t é k  n é k i  a ’ k i k ö t ő h e l y r e  
v a ló  be e v e z é s t ; e g y  h a j ó v e z e t ő t  is  t ü s t é n t  
k i k ü l d l t c k  h o z z á .  M e n d j á k  , h o g y  & L o r d  
ú r  L o n d o n  le ié  f o ly t a t j a  ú t já t .

K  o n s t a n c z i n á p o l y  b o l  O k t o b .  
1 6 - k á n  i n d ű l t ’ s B é c s b e n  m a  3 i - d i k b e n  k i 
a d a to t t  t u d ó s í t á s o k b a n  is  t e s z n e k  v a l a m i  
e m lé k e z e t  L o r d  C o c h r a n e  f e l ő l : d e  a ’ 
m e l y b e n ,  o l l y  d o l g o k  m o n d a t n a k  f e l ő l i é ,  
b o g y  r é s z i n t  n e m  l á t s z a n a k  h i t e l e s e k n e k ,  
r é s z i n t  t o v á b b i  m e g v a l ó s á g o s u l á s t  k í v á n
n a k .  M o n d a t i k  e g y e b e k  kö ztt  e z e n  T ö 
r ö k  t u d ó s í t á s b a n ,  h o g y  S m y r n á b o l  K o n -  
stanczinápolyba é r k e z e t t  több t u d ó s í t á s o k
s z e r é n t ,  C o c h r a  n  é t M á l t á b a n  l e t a r t ó z 
ta t ták  v o l n a  a z  A n g l u s  O r s z á g l ó s z é k ’ p a -  
r a n t s o l a t j á r a .  M o n d a t i k ,  h o g y  a z  A n g l u s  
K ö v e t  S t r a f f o r d  C a n n i n g  ú r  a ’ R e i s z - E f -  
f e n d in e k  is h í r t  tett u g y a n e z e n  d o l o g  e- 
r á n t ,  a ’ m e l l y e t  a ’ T ö r ö k  M i n i s t e r  n a g y  
m e g e l é g e d é s s e l  f o g a d o t t  v o l n a  ’s t ö b b  e ’-fé- 
lék. •—  D e  e z  n e m  lá t s z i k  v a l ó s á g n a k  l e n 
ni , m e r t  í g y  L o r d  C o c h r a n e ,  n e m  é r 
kezhetett v o l n a  M á r s i l i á b a .

B e c s .

E z e n  O k t ó b e r n e k  2 9 - d i k é n  e s t v é l i  6 
ó r a k o r  v é g h e z  m e n c  i t t ,  C s á s z á r  O F e l s é -

F e l s é g e s  j e l e n l é t é b e n  , Portugalliagének
és A l g a r b i a ’ K i r á l y n é  () F e l s é g é n e k  D o n n a  
M á r  i a - d a  - G l o r i a  B r a s i l i a i  C s á s z á r i P r i n c z -
aszszonynak O Királyi F'ő Herczegségével 
Inláns Don Miguellel való elmátkásittatá- 
sa , ahoz illő pompával.

A’ Menyaszszonynak II-dik Mária Ki
rályné O F'elségének képét viselte ezen Ce
rimonia’ alkalmatosságával a’ Cs.K. Udvar
nál lévő ’s egyenesen e’-végre P ro  k ú r a  
által meghatalmaztatott Portugalliai K. tel* 
lyes hatalmú Követ és Minister Báró Vil* 
l a - S e k k a .  .Meg kéretett Tanuk, kik az

Eljegyzés’ Aktáját alá írták, salának: O Cs.
K. Fő Herczegségek: a ’ K o r o n a ö r ö k ö s ;
F’ e r e n c z  Károly; K á r o l y ;  és J ó ’se f  
Prinezck; a’ Császár 0 Felsége Házi, Ud
vari , ésStátus-Caneellariusa Me t t e r n i c h
O Herczegsége, és Vice-Gróf R e z e nde, 
Brasiliai Császár 0 Felségének az Austriai 
Cs. K. Udvarnál lévő rendkívülvaló Követ- 
je és meghatalmazott Ministere.

Jelen voltak a’ Cerimonián Herczeg 
T r  a ut ma ns d o r f  F’ő Udvari Mester; 
Grót Cz e r n i n  F’ő Kamarás, ’s a’ Pápa 
Internuntiusa Monsignor Ő st i n i.

A’ Portugalliai Királyi Titoknolí sze- 
méllyét viselte a’ Portugalliai Királyi Kö
vetség’ Titoknokja Ritter -d e -Camera; a'
Jegyző-könyvet írta Titkos Státus-Officiális 
Báró VV a c k e n.

H i r d e t  é s .

E’ folyó esztendei Május 1 5-dik nap
ján kiadott jelentésem következésében, —  
mellyben N. T. L e n g y e l  Jó’sef, b. e. 
Atyám’ munkáira Előfizetést hirdettem, — 
több T. T. Collector Uraknak tudósításait
alázatos köszönettel vévén, és azokból lát
ván, hogy a’ T. T. Előfizetők’ száma a’ je
lentett munkának kiadását lehetővé teszi: 
a’ T. T. Collector és Előfizető Urakat ezen
nel kérem, hogy már most a’ pénzt vagy 
hozzám (Zőldkcrt útsza Nro 488.), v a g y  
Pesti Reform. Káplán T. T. B ó n i ’s Fc- 
rencz Úrhoz minél előbb, és — hogy a’ 
nyomtatáshoz azonnal hozzá lehessen fog* 
ni, —  legfellyebb a ’ jövő Novemberi Pesti 
vásárra felküldeni méltóztassak. Ezen idő* 
határig még *az Előfizetés elfogadódik: 
azon túl pedig a* munka árra 1/3  résszel, 
az az, egy ezüst forinttal fellyebb fog 
etnelődni. —  Pesten September 28-dik nap
ján 1826.

L e n  gy  e l I mr e ,  
Főldm. gyakorló.
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E r d é l y .

tali o-benne 
folyó természetes

Kik a* valódi Nagyságot a maga 
eredeti vonásaiba betsűlni tudják, jegyez 
*ék a’ szomorú napok’ sorába e 
Hóldnap’ 18-kát , midőn az irgalmazni Ötét; 
nem tudó Halál , egyet Erdélynek legne
mesebb Fiai közzűl M. Gyerő Monostori 
L. Báró K e m é n y  S i m o n  Úrban, Ne-

gokban-is szőrszálig menő lelkiesmeretés- 
ség, a’ legnehezebbekben - is vélekedései
nek bátor kimondásával, —  párosodva vol-

> s vidám genialitássa, ’*
külömböztettékegyenessege

mindenütt , és mindennek meg
mondta Ó az igazat,’s még-is senki se ha
ragudhatott érette; Ö volt az, ki mi-

T - l  V  -r* t  - « .dőn nagyobb Hivatalra Fo-Kormányszéki 
mes Alsó Fejér-Vármegye’ Fő Ispányi Hely* Tanátsosságra neveztetett-ki; midőn a’ Ha-
tarlójában elragadott. Hív, és viszont za’ legfőbb Hivatalaira lehető kinézés mo-
szerettetett P’é rj; jó , —  és nemesen formáltt solygott szembe vele, megtudta mérni a’ 
gyermekeiben már örömet kóstolt Atya; maga erejét, ’s inkább maradott kissebb, 
egyenes lelkű Atyafi; minden Jóknak ál- egészszen megbírtt Kerületében , mint- 
taljában, megkülömböztetve pedig nagyon sem a’ nagyobbat, gyengülni kezdett egés- 
keveseknek, ’s tsak válogatottaknak barát- ségé miatt, bé ne tölthesse;— Ovóltaz-is, 
tya;  okos, költségeit jövedelmeihez mérő, a’ ki helyreállni kezdett ereje után, előb- 
's szolgáló embereivel atyai módon bánó beni lépése tiszta tzélból lett folyásának, 
gazda ; fáradhatatlan , ’s a’ legkissebb tár- ’s a’ Felsőbb megkülömböztető Kegyelem 
gyokra kiterjedő figyelmű Tisztviselő; tisz- eránt tartozó háládatosságának megbízó-
ta nézésű, a’ Tárgy’ velejét töstént meg- nyithatására , későbbre egy Jurisdictio’ 
ragadó, ’s hajthatatlan egyenességű ítélő- Kormánnyát vette-által, ’s ott halálával bi-

— ■ —  a m •  a  m m mm m _

zonyította, hogy Kötelessége telyesitheté- 
sében élete’ lankadó erejc-is gátot neijs

Bíró; Hazája’ Alkotmánnyát értő, annak 
valódi Javát szívén hordozó , külső héj- 
ián nem kapkodó igaz Hazafi, ’s éppen 
ezért előre látó mérséklett ítéletű; az idő’

vethetett.-------Ennek halála jegyzetté szo
morúan a’ fenn írtt napot! Egy volt O

fcörnyűfóliásaihoz képe t tejendő javítások- azon három Kern é n y e k  közzűl *), kik 
ra legszívesebb készségű, azonban a’ ho- a’ multt Seculumot a’ jelenvalóval Erdély- 
zandó Törvénynek minden lehető jó , és re nézve boldogítókig kötötték-cgybe; tsen- 
roszsz következéseit élesen észre-vevő, ’s desen élt, tsendesen munkálódott, tsende- 
előre meghányni - vetni szerető Törvény- sen hűnyt-el Ői s ,  ’s tsak szép, és nemes 
hozó; szeretett Fejedelméhez tökélletes tettei hagyják-fenn nékie-is emlékezetét, 
hívségű ; 's annak Kegyelmét Hívatala’ pon- Adjon a’ Mindenható Erdélynek több ily"

Fiakat-is, ’s tartsa-fenn a’ jó Atyák’ emlé

r

tos bétőltésével, s nemes- tettekkel
törekedő Alattvaló

meg- 
egy szóval,n y e r n i

minden helyheztetéseiben Kötelességeinek 
megfelelni kívánó, ’s epppn ezért köz tisz- 
•teletet, ’s szeretetet nyertt Ember volt 0. 
Temérdek ész, szép tudomány, a’ legele
venebb elmével, — erős Lélek, szelíd vi
dámsággal, — a’ legtsekéllyebbnek tettző doK

kezetét Maradékaikban-is !

): Gróf K e m é n y  F a r k a s ,  Staluurn 
Praesidens, megholt i 805-ben.

Gróf K e m é n y  S á mu e l ,  Statuum Prae
sidens megholt 1817-ben
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